
Întrebările preliminare

1) În împrejurări precum cele din procedura principală, în care, în temeiul Hotărârii Mensing (1), o persoană impozabilă se 
întemeiază pe faptul că și livrarea de obiecte de artă pe care le-a achiziționat în amonte, în cadrul unei livrări 
intracomunitare scutite, de la autor (sau de la succesorii în drepturi ai acestuia), este supusă regimului marjei, prevăzut la 
articolul 311 și următoarele din Directiva 2006/112/CE (2), baza impozabilă trebuie stabilită exclusiv în conformitate cu 
dreptul Uniunii, potrivit punctului 49 din această hotărâre, astfel încât nu este admisibilă interpretarea, de către instanța 
națională de ultim grad de jurisdicție, a unei dispoziții de drept național [în speță, articolul 25a alineatul (3) a treia teză 
din Umsatzsteuergesetz (Legea privind impozitul pe cifra de afaceri)] potrivit căreia impozitul datorat pentru achiziția 
intracomunitară nu face parte din baza impozabilă?

2) În cazul unui răspuns afirmativ la prima întrebare: articolul 311 și următoarele din Directiva 2006/112/CE trebuie 
înțelese în sensul că, în cazul în care regimul marjei se aplică livrărilor de obiecte de artă achiziționate anterior de la 
autor (sau de la succesorii în drepturi ai acestuia) în cadrul unei livrări intracomunitare, impozitul datorat pentru 
achiziția intracomunitară reduce marja comercială sau există în această privință, în dreptul Uniunii, o lacună contrară 
obiectivului urmărit, care nu poate fi remediată de jurisprudență prin intermediul dezvoltării pe cale pretoriană a 
dreptului, ci numai de către legiuitor?

(1) Hotărârea din 29 noiembrie 2018 (C-264/17, EU:C:2018:968).
(2) Directiva Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată (JO 2006, L 347, p. 1, Ediție 

specială, 09/vol. 3, p. 7).
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Întrebările preliminare

1) Articolul 7 din Directiva 2003/88/CE (1) sau articolul 31 alineatul (2) din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene se opune interpretării unei reglementări naționale precum articolul 7 alineatul (3) din Legea federală privind 
concediile, potrivit căruia dreptul unui lucrător la concediu anual plătit, obținut în etapa de muncă aferentă unui 
contract cu regim de muncă cu timp parțial în vederea pregătirii pensionării și neexercitat încă, se stinge în etapa de 
scutire a lucrătorului de obligația de a desfășura activitatea la expirarea anului aferent concediului sau la un moment 
ulterior?

În cazul unui răspuns negativ al Curții la această întrebare:

2) Articolul 7 din Directiva 2003/88/CE sau articolul 31 alineatul (2) din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene se opune interpretării unei reglementări naționale precum articolul 7 alineatul (3) din Legea federală privind 
concediile, potrivit căruia dreptul la concediu anual plătit neexercitat al unui lucrător care, în anul aferent concediului, 
trece de la etapa de muncă la cea de scutire a lucrătorului de obligația de a desfășura activitatea, în cadrul unui contract 
cu regim de muncă cu timp parțial în vederea pregătirii pensionării, se stinge la expirarea anului aferent concediului sau 
la un moment ulterior, dacă angajatorul – fără a-și fi îndeplinit anterior obligațiile de cooperare în ceea ce privește 
realizarea dreptului la concediu – i-a acordat lucrătorului în întregime concediul anual conform cererii pentru o perioadă 
chiar înainte de începerea etapei de scutire a lucrătorului de obligația de a desfășura activitatea, dar exercitarea dreptului 
la concediu nu a putut fi realizată – cel puțin parțial – deoarece lucrătorul s-a îmbolnăvit după aprobarea concediului, 
aflându-se în incapacitate de muncă?

(1) Directiva 2003/88/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 4 noiembrie 2003 privind anumite aspecte ale organizării 
timpului de lucru (JO 2003, L 299, p. 9, Ediție specială, 05/vol. 7, p. 3).
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